
s é g e . Ami tehát b ű n az e g y e s e g y é n r e nézve , 
é p e n olyan b ű n az ö s s z e s r e is. Az á l l a m n a k 
ép úgy n incs j o g á b a s e n k i életét elvenni, mint 
az e g y é n n e k . Az á l lam é p olyan b ű n ö s tehát, 
m iko r gyilkol, mint az a gonosz t evő . 

A t á r s a d a l o m n a k c s a k bünte tn i van joga. 
A b ü n t e t é s ped ig a r r a való, hogy o k u l á s r a é s 
j avu lá s ra szo lgá l jon . Már m o s t azt k é r d e m : 
ki okul azon , h a valakit f e l a k a s z t a n a k ? A 
de l i kvens s e m m i ese t re . Azok pedig, ak ikné l 
az á l l am e lmulasz to t ta nevelői , s zü le i kö te les -
ségé t , az e l ső k i n á l k o z ó a l k a l o m n á l elfelej t ik 
Bali Mihályt s a l e g n a g y o b b g o n d t a l a n s á g g a l 
s z ú r j á k h a s b a á ldoza tuka t . 

Ó n e m bi tófa kell a XX. s z á z a d b a n . 
T ö b b iskolá t é s több k ó r h á z a t é s k e v e s e b b 

poli t ikát! 
Korunk l e g n a g y o b b s z é g y e n e a ha lá lbün-

tetés . A l e g s ö t é t e b b k ö z é p k o r m a r a d v á n y a ez 
még , ahol a b a r b á r b o s s z ú g y ő z e l m e s k e d i k 
az i g a z s á g fölött. 

S hogy m e n n y i r e megve tn i való ez a t á r s a -
da lom, l e g j o b b a n bizonyí t ja Regu la é s S z a l m a 
ese te . Mint va lami c i r k u s z b a n j egyeke t osz -
tottak ki az a k a s z t á s r a s a k ö z ö n s é g pe rve rz 
gyönyör re l tö r te m a g á t e jegyekér t . 

Két b i tófa m á r virágot hajtott . Misko lc é s 
S z e g e d n e v e z e t e s s é g e i t e lhantol ták , de Vesz-
p rém, P o z s o n y é s T e m e s v á r m é g há t r a van. 
És mi m é g i s a húsvé to t ünnepe l tük . Zúg tak 
a h a r a n g o k s az e g é s z világ h a z ú g áhítattal 
gondol t a f ö l t á m a d á s r a , mialat t izgatot tan 
f igyelte a l apok T ö r v é n y s z é k rovatát . 

Igazán n e m t u d o m elképzeln i , mint lehet 
egy e g é s z k o r n a k ilyen v a s t a g bőre , hogy 
ennyi gya láza t é s h a z u g s á g t ó l s e m pirul e l ? 

,212 

Zoltika meg Laci bátyja. 
Irta : Legioner. 

Ak k o r m é g nyár volt. Még fo r rón sütött 
a n a p s kék r u h á j á b a n p o m p á z o t t az 
ég. Még j avában f ü r ö d t e k a bogyisz ló i 

o s k o l á s g y e r e k e k a „hót" D u n á b a n . Be le is 
ful ladt n y á r o n át ke t tő -há rom, d e a többi azér t 
c s a k fürdött , — p e r s z e e n g e d e l e m nélkül . 
Akkor m é g j a v á b a n c s é p e l t e k kint a „ t agon" 
s mez í t l áb járkál t az e g é s z falu. Ezalat t ter-
m é s z e t e s e n c s a k a f iatal ját kell é r teni s azok 
közül is k i v e e n d ő a p o s t á s é k k i s a s s z o n y a , 
m e g a jegyző lányok. E l l enben a nagyt isz te-
letű úrék Zo l tán ja például , te l jes e r e j ébő l a 
m e z í t l á b a s o k h o z húzott , ped ig a ha tod ik gim-
n á z i u m o t is e lvégez te . Neki a z o n b a n könnyű . 
Ó a k i s e b b s a kedvenc . Enné l fogva s z á m o t -
tevő e l ő n y ö k b e n r é s z e s ü l bá ty jával s z e m b e n 
s á l l andóan Zol t ikának hivattatik. B e c é z ő ne-
vét, ped ig d e s z é p e n hangz ik ez így : Zolt ika, 
restell i . K ü l ö n ö s e n h a r a g s z i k , ha a t an í tóék 
Milikéje szól í t ja így. H o g y n e ! Eltekintve a 
mez i t l ábo lás tó l , k é s z fiatal e m b e r n e k tar t ja 
m a g á t s a k ics inyí tő név ezt e r ő s e n veszé -
lyezteti, fő leg ha az or r alatt va lami liba p ihe 
féle s z e m t e l e n k e d i k , b a j u s z helyett . 

S z ó v á is tette ezt bá ty ja előtt, 
— Te Laci. Az a nyomorú l t Mili ö r ö k k é 

Zo l t ikának hiv, ped ig ő is m e z í t l á b ' járkál a 
k e r t j ü k b e n , h i á b a t agad ja . Lá t tam n e m is egy-
szer , mer t k i já r egy d e s z k a a ke r í t ésbő l . 

A bá ty ja leintette. 
— Ne papol j . Megillet a „ka", mer t m é g 

n e m ére t tségiz té l , tehá t n e m vagy fiatal e m b e r . 
Zol t ika d ü h b e jött. 
— Nem vagyok fiatal e m b e r ? Hát ugyan 

m i ? . . . Azért h e n c e g s z , mer t t éged nagy kín-
nal á t löktek az é re t t ség in ? ! . . . 

— Z o l t i . . . po fon vág lak ha s z e m t e l e n k e -
del. Hogy m e r s z egy jogászje lölf úrra l így 
beszé ln i . 

— Pofon v á g s z ? Nohát l á s s u k . T u d o m iste-
nem, k a p s z is é d e s anyámtól , ha m e g m o n d a l a k . 

Lász ló úr m e g v e t ő e n fordítot t hátat . 
— P i m a s z áruló . Fér f ia t lan kutya . . . 
— Az vagy á m m a g a d é s h i á b a vá jká lod 

azt a négy d a r a b s ző r t az o r rod alatt. Nekem 
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n e m imponá l s z . Úgy is tudom, hogy a k o c s i s 
adott pödröt . Az ta r t ja ö s s z e . 

— S e m m i k ö z ö d hozzá . Azért te m é g i s c s a k 
innen vagy m é g az é re t t ség in . . . gye rek . . . 

— No i szen , n a g y r a l ehe t sz vele. É d e s a p á m 
könyörgö t t át, ped ig privát órá t is vettél egyik 
tanártól . Mondta is é d e s a p á m , ké t ökrö t 
kelleti e ladni , hogy m e g n e b u k j o n egy. Az 
az egy ped ig te vagy. 

Ezze l az tán futott is, me r t n e m men te t t e 
volna m e g egy h a t a l m a s pofontól , az é d e s 
a n y á m r a való h i v a t k o z á s se . C s a k úgy porzot t 
u tána a h o m o k . 

A n a p m e l e g e n sütött . A „hót" D u n a s i m a 
f e l sz ínén eze rny i f énypon t vibrált. Néhány 
a p r ó hal fel-fel vetette magá t , meg tö rn i a fény-
cs ikoka t . Apró k is h u l l á m k ö r ö k t á m a d l a k a 
c s o b b a n á s n y o m á n . A nagyt i sz te le tű úrék 
ke r t j ébő l jól lehetet i látni, mint t e r j ed egyik 
h a b f o d o r a m á s i k után. H a n e m a jogász je lö l t 
n e m azoka t néz te . Ott mosot t , su jko l t a víz-
par ton egy p a r a s z t m e n y e c s k e . Azt v izsgá l ta 
m o h ó n , s z o m j a s a n . E lőbb f i gye lmesen kö rü l 
nézet t , n incs -e va lamelyik a b l a k n á l é d e s anyja , 
az tán l e s u r r a n l nagy ó v a t o s a n a v ízpar t ra . 

— Nincs me lege , Z s u z s i ? 
A m e n y e c s k e úgy tett, m in tha m e g i j e d i volna. 
— J a j . . . m a g a az Laci i f i ú r . . . 
— A p a p f iúkat b i z a l m a s a n hivta a falu 

népe . 
— C s a k n e m i jedi m e g tő lem. 
A m e n y e c s k e p i r o s a jkai t fu tó m o s o l y tette 

m é g s z e b b é . 
— D e h o g y s e . I s zön m a g a m á n e m gyerök , 

n é k ö m peig igön fő van á m köttel a s z o k -
nyám, hogy ö s s z e n e l oc s ikó j am. I 

Moso lyogva p a s k o l t a t ovább a ruhát . Té rd ig 
állt a v ízben s fe lkö lözöt t s z o k n y á j a m e g - m e g 
l ibbeni h a j l a d o z á s á r a . 

— Z s u z s i . . . 
A m e n y e c s k e oda fo rdu l t . F e k e t e s z e m e 

megvi l lan t t ü z e s e n , h a m i s a n , inger lön . 
— Hal lom, ifiúr. 
Az „ifiúr" c s a k a n ö v e n d é k b a j s z o c s k á j á t 

húzgá l t a r e t t e n e t e s e n . Sze re t e l t vo lna t o v á b b 
beszé ln i . M e g m o n d a n i , hogy s z é p n e k találja, 
k í v á n a t o s n a k é s hogy a v é r e hu l l ámz ik miat ta . 
C s a k h o g y n e m igen mer t szóln i . A m e n y e c s -
kék h a m a r k i f i gu rázzák az e m b e r t s a k k o r 
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oda a tekintély is. Az ped ig fon tos , a m i k o r 
m á r túl van valaki az é re t t ség in , h a mind já r t 
c s a k egy h ó n a p óta is. H i szen a k k o r m á r 
s z a b a d c igare t t ázn i is. 

A m e n y e c s k e s e g é l y é r e ment . 
— Mit akar t m o n d a n i az e lőbb ? 
Az „ifiúr" nagyo l lélekzet l . 
— Azt Zsuzs i , hogy b e s z é l n i s z e r e t n é k vele, 

de itt n e m lehet. 
— Mer az é d ő s any j a möglá t i úgy-e, azér . 
A fiú e lvörösödöt t . 
— Nem b a j á m az l e iköm — nevete t t az 

a s s z o n y — k é s z e n vagyok m á én is, az tán 
k imék a par t ra . Ott m ö g m o n d h a t i . 

Fe l fogta a ruhái t s c s o b o g o t t is k i fe lé rög-
tön. Gömbö lyű té rde in g y é m á n t k é n t r agyog tak 
a p e r g ő v í z c s e p p e k . 

— Miért e resz t i le azt a s z o k n y á t Zsuzs i . 
Mit i r igykedik. 

Az a s s z o n y nevetet t . 
— Hát itt kivül a par ton , n e m m e s z t e l e n -

ködhe tök . No, mit akar t m o n d a n i az e lőbb . 
— Megenged i , hogy h a z a k i s é r j e m ? 
M é r g e s e n szor í to t ta ö k ö l b e a kezé t . P a r a s z t 

a s s z o n n y a l n e m így s z o k á s beszé ln i . Maga 
s e tudta, h o g y a n kerü l i a s z á j á r a ez az ú r i a s 
k i f e j ezés . Az a s s z o n y nagy s z e m e k e t m e r e s z -
tett rá. Az ö fü l e iben is r o s s z u l c s e n g e t t az 
ú r i a s a j á n l k o z á s . Azért moso lygo t t , d é v a j k o d v a , 
b iz ta tón. 

— Nem köt ö s s z e b e n n ü n k e t a falu, ha 
együtt l á t n a k ? 

A m e n y e c s k e k i s s é g ú n y o s a n felelt. 
— Nem. I szön a v é g r e m a g a m é g gye rök . 
A fiú m é r g e s e n felelt. 
— G y e r e k ? Most m u l t a m t izenhét e s z t e n -

d ő s é s . . . fog ja m e g a k a r o m a t . 
Megfesz í t e t t e hajlí tott k a r j á n fejlett, k ido lgo-

zott izmait . A m e n y e c s k e felnevetet t . Inge rke -
dőn, k i s s é l e n é z ő e n . 

— A k i s k o k a s t ó l n e m fé lnek á m a tyúkok, 
g a l a m b o m , . . . a z t án m é g , hogy e r ő s . . . 

A f iúnak sz ik rá t hányt a s z e m e . Átszorí-
totta az a s s z o n y c s u k l ó j á t e r ő s e n , hogy az 
be l e s z i s s z e n t . 

— Zsuzs i . Látod azt a két a b l a k o t ? Nahát, 
a zok az én ab l aka im. 

Hivó k iá l t ás szak í to t t a m e g . 
— Laci . . . 
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A m e n y e c s k e p i ro s arcca l , k i s s é zava ro -
dot tan küldte . 

— M e n j e n má . Hijják . . . 
Az ö c c s e m á r s z a l a d t is érte. 
— S i e s s már . Itt v a n n a k a j egyző lányok. 

E r e d j b e mulat ta tn i őket , azt m o n d t a é d e s 
a n y á m . 

L á s z l ó úr felelet helyett e lővet te a c igare t ta 
t á rcá já t . 

— Zol t ikám . . . n e k e d ugyan m é g n e m sza -
bad, d e azér t c igare t t ázo l t i tokban. Azt is 
t udom, hol. N e s z e őt „hölgy", az tán m o n d 
odaben t , hogy n e m láttál. 

— Béküln i a k a s z ú g y - e ? C s a k h o g y ha ton 
alól n e m tá rgya lok . 

— Zol t ikám, te z s a r o l s z . 
— No, n e m o n d , hogy s z e m t e l e n vagyok. 

Ide azza l az ö t t e l . . . Most ped ig m e h e t s z . 
Azt h i szed , n e m lát tam, hogy a Z s u z s i v a l 
t á r g y a l t á l . . . Ezér t m a j d kü lön s z á m o l u n k , 
ha azt n e m a k a r o d , hogy m e g t u d j a é d e s 
a n y á m . H a n e m , e lő re is m o n d o m , hogy öt 
„hölgyér t" s z ó b a s e ál lok veled. No, m o s t 
m e g y e k . 

— S z e m t e l e n spicl i . . . d ö r m ö g t e L á s z l ó úr 
u tána . 

Az i sko la mellet t ta lá lkozot t a k i sb i róva l . 
— Hova m e g y Is tván. 
— C s a k ide ki, a „ tagra" . Neköm is van 

egy k i s g a b o n á c s k á m . Aszt s z e r e t n é m e lcsé -
pőtetni . J ó időnk van, I s t ennek hála . 

Az u tca végén megvi l lan t egy p i ro s s ze -
gélyű s z o k n y a . A k i sb i ró m e g k ö n y ö k ö l t e k i s s é 
az úrfit. 

— Ni, a Z s u z s i . Úgy látszik, az is a c s é p -
lőkhöz m é n . Könnyű neki. Fiatal özvegy, 
a s z t á n a D e c s i J ó z s i m ö g d e r é k egy legény. 
Az á m a s z e r e t ő j e — úgy hirlik. Nem gyün 
ki ve lem az ú r f i ? 

— De k imegyek . L e g a l á b b m e g n é z e m , hogy 
d o l g o z n a k . 

— Van á m ott egy pá r h e l y ö s m ö n y e c s k e 
is. Vá lasz tha t m a g á n a k közül lök . I s zön m á r 
legény az ifiúr is i nnen -onnan . 

A m e n y e c s k é k ö s s z e n e v e t t e k , m iko r a p a p 
fiú o d a é r t a k i sb i róva l . Egyik a s o k közü l 
o d a is kiáltott. 

— Hát k e n d ő t mi szé l haj t i e r re . Nincsen 
itt m o s t a d ó s z e d é s . 
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A k i sb i ró n e m tudta, melyik az a c s e r f e s , 
azért , c s a k úgy m i n d n y á j á n a k beszé l t . 

— Ti b ö r z ö n k ö t t ö k úgy-e, h a n e m m a j d is 
rá tok ó v á s o m , ki a s ze re tő tök . 

— Mi g o n g y a van rá — felel te az e lőbbi 
hang . Nem m a g a az, a má biz tos . 

— Lőhe tnék peig, ha a k a r n é k , c s a k h o g y 
n e m köl lö tök s e t e s t ö m n e k , s e l e lkömnek . 

— Még, hogy lőhe tne ? Azt m o n d i ? . . . Ern-
b ö r kő á m oda, mig peiglen e r ő s . . . 

— Te c s ú f o l ó d ó ve lem Zsuzs i , o n n a j d az 
a s s z o n y o k há ta m ö g ü ? G o n d ú t a m mingyár . 

— No h a gondú ta , é r j e be vele. 
A k i sb i ró m e g l ö k t e kicsi t a jogász je lö l t urat . 
— Nézze m á úrfi. Van-e úan é l ö s a b i c s a k j a , 

mint a Z s u z s i nyelve. Elvál í .ná-e s z e r e t ő j é n e k ? 
A m e n y e c s k e elpirult a h a j a tövéig. 
— Mér n e m hagyi m á n b é k é n az úrfit. Nem 

való az m é g a n n a k . G y ö n g e k is k o k a s az 
még . 

A körü lá l lók nevet tek . Az ö r e g e b b e k c s a k 
ha lkan , mód jáva l , h a n e m a f ia ta lok haho táva l . 

A p a p fiú d ü h b e jött. Mintha k é s s e l h a s o -
ga tnák a fülét, úgy vágta az a s s z o n y o k viho-
gása . Körülnézet t , hogy kin tö l thetné ki a 
mérgé t . Egyik p ö r j e b a j u s z o s , neve tő legé-
nyen akad t m e g a s z e m e . Ta lán n e m is egé-
s z e n vélet lenül . 

— Hát te D e c s i J ó z s i , d e n a g y o n neve t sz . 
Ped ig a z s á k o t m á s is fe lemel i á m úgy, mint 
te, ped ig jó k ö v é r r e hizlalt m e g é d e s anyád . 

A körü lá l lók k i s s é a l ább hagy tak a neve-
t é s se l . Látták, hogy az úrfi kö teked ik . 

— L a s s a b b a n úrfi — felel te e l k o m o r o d v a a 
legény. Ha n e m n é z n é m , hogy a p a p u n k fia, 
hát m a j m ö g m u t a s z t a n á m , hogy vágik a f ö d h ő 
mi fe l énk az e m b ö r ö k e t . 

A m e n y e c s k é k nevet tek. Ez m é g c s a k j o b b a n 
dühí te t te a p a p fiút. Levetet te a kabá t j á t . 

— No g y e r e hát, D e c s i J ó z s i . 
Az ö r e g e b b e k k ö z b e léptek. Nem a k a r t á k 

ö s s z e e r e s z t e n i a nagy tes tű legényt , a s z e m r e 
n é z v e v é k o n y a b b fiúval. H a n e m a m e n y e c s -
kék s z á j á b ó l c s a k úgy r ö p k ö d t e k a m e g j e g y -
z é s e k . 

— E r i s s z é k m á ö s s z e ü k e t . . . Had z ö c s -
k ü j e m e g egy kicsi t az úri pantal lót . Nem árt 
az annak , h a m ö g f e k s z i is a f ő d e t . . . m inek 
h ö g y ö s k ö d i k . . . 
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Az úrfi az tán megmuta t t a , hogy kell két 
vál lára fektetni azt, aki n e m ért a b i r k ó z á s h o z . 

A „ k ö z ö n s é g " e g y s z e r r e a pá r t j á r a állt. 
Nevetett, l e lkesede t t Decs i J ó z s i v e r e s é g é n . 
A legény d ü h ö s e n , é g ő s z e m e k k e l nézte . 

— H a n e m h a ütni is s z a b a d vóna, úgy 
I s t en igazába , tudom, hogy l e p e d ő k é n e az 
úr f inak még i s . 

Z s u z s i volt a k ö z b e s z ó l ó . Ret tentőn bán-
totta, hogy csú fo t vallott a b a b á j a é s é p p e n , 
ahol l e g é r z é k e n y e b b , az e r ő p r ó b á n . 

Az úrfi odanéze t t a s z e m e közé , k e m é n y e n , 
k ihivóan. 

— J o b b ha e lhal lgat Zsuzs i , n e m n e k e m 
kö l l ene az a l epedő , h a n e m m á s n a k . 

A m e n y e c s k e g ú n y o s a n nevetett . 
— M á s n a k - e ? Ugyan má k i n e k ? C s a k n e m 

a D e c s i J ó z s i n a k ? 
Az úrfit m á r m a j d szé tve te t t e az indulat . 
— De bizony annak , ha ugyan ö s s z e m e r 

a k a s z k o d n i velem. 
C s e n d lett. A p a p fiú k i s s é ha lványan , el-

s z á n t a rcca l állt a l egény előtt. Bizott m a g á b a n 
s á ldot ta a g imnáz iumot , ahol a m o d e r n to rna 
mellett az ökölv ívás n e m e s m ű v é s z e t é t is el-
sajá t í to t ta . Ez ugyan n é m i k é p e n az elmélet i 
t u d o m á n y o k r o v á s á r a tör tént s k i s s é m e g is 
b o s z u l t a m a g á t az é re t t ség in , h a n e m az m o s t 
m á r n e m baj . Kü lönben s e szen t i r á s , amit 
Zol tán ö c c s e m e s é l a r ró l a b i z o n y o s két 
ökör rő l . 

A p a r a s z t l e g é n y k o m o r a n beszé l t . 
— Gyüj jön hát az úrfi, ha n é m féti a bőré t . 

Aztán k é s z i t e n i k ő azt a l epedőt , ha c s ö n d é r -
k é z r e jutok is. 

A m e n y e c s k é k g y ö n y ö r k ö d v e néz ték a küz-
delmet . Nekik az ü n n e p volt. Hiszen c s a k 
v a s á r n a p s z o k t a k c s a k ilyent látni, m i k o r a 
k o r c s m á b a n l á n c o l n a k s a l e g é n y e k ö s s z e -
v e r e k e d n e k miat tuk. 

Néhány, az o r r á r a kapo t t ö k ö l c s a p á s telje-
s e n m e g b ő s z í t e t t e a legényt . Elvakult dühhe l 
ránto t ta ki a b i c ská j á t . 

— M e g h a l s z kutya . . . 
Az úrfi az tán egy c s u k l ó c s a v a r á s s a l azt is 

megmuta t t a , hogy a j a p á n f o g á s o k h o z is ért. 
A legény r o p p a n ó ök lébő l k iese t t a b i c ska . 

Néhány o k o s a b b e m b e r e lhúz ta o n n a n D e c s i 
Józs i t . 
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— Hát, e r ő s e b b mint te. Nincsen a b b a 
s z é g y ö n . Az úri e l e d e l ö k b ű van az, n e m az ű 
é r d ö m e . 

A m e n y e c s k é k e lhal lgat tak. A k e b l ü k láza-
s a n emelkede t t , a r c u k kipirult . H iszen e z e k n e k 
a v a d v i r á g o k n a k a sz ívét c s a k a f é r f i e rő 
tud ja i gazán m e g d ö b b e n t e n i . Z s u z s i é g ő 
s z e m e k k e l húzódo l t k ö z e l e b b a g y ő z t e s fiú-
hoz. Ajkáról vágyó, m é l y s é g e s s ó h a j kelt s 
két a r c á n k igyul lad tak a t űz rózsák . 

A p a p fiú b ü s z k é n , kevé lyen állt köz tük , 
mint egy fiatal b ika a c s o r d a közt , mikor 
kiveri o n n a n el lenfelét . 

M á s n a p regge l a z o n b a n e l é b e állt az ö c c s e 
szétvetet t l ábakka l , s z i g o r ú tekintettel . 

— Laci. Ha b e c s ü l e t s z a v a d a t n e m adod , 
hogy e g é s z v a k á c i ó b a n e l t a r t a sz c igaret tával , 
hát e lá ru l lak é d e s a n y á m n a k , hogy az éj jel 
b e e r e s z t e t t e d a Zsuzs i t . T u d o m , mer t lát tam, 
l e s t e l ek b e n n e t e k e t 

A jogász je lö l t c s a k m a g á b a n mer t d ö r m ö g n i 
o lyanformát , hogy az Is ten b i z o n y o s a n m e g -
f o g j a bünte tn i az a l j a s k é m e k e t s a p i s z o k 
á ru lóka t . 

— Aztán, mi vagyok én ? — folytatta d iadal -
m a s a n az ö c c s e . 

Lász ló úr k í n o s a n nyöszörgö t t . 
— Fiatal e m b e r Zolt ika, fiatal e m b e r . 
— S z e r e n c s é d — felel te az ö r e g g ő g ö s e n 

s k imen t a s z o b á b ó l . Az a j tóból m é g v i s sza -
fordult . 

— Ezentú l ped ig n e m f o g o k mez í t l áb járni. 
L e g a l á b b e sz i m a j d a f e n e a taní tó M i l i t . . . 

A g a n g végén, ó v a t o s k ö r ü l n é z é s után, be-
o s o n t g y o r s a n az aj tón, hogy t i tokban elszív-
h a s s o n egyet a bátyjá tó l z sa ro l t c iga re t t ákbó l . 
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